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IMMamisauw

Tpuxapnamcokuil HayionansHull yHisepcumem imeni Bacuns Cmeganuka
CTpykTypHo-nekcukorpadiyni mogynsuii nekcemn “MARRIAGE”
B OpUTAHCLKiN MOBHII KapTHHI CBITY

Marisw I. M. CtpykTtypHo-nekcukorpadyiuHi mopgynsuii nekcemn “MARRIAGE” B GpuTaHCbKil MOBHiW
KapTUHi cBiTy. Y cTaTTi 34ilicHI0ETLCA cnpoba 3MoaentoBaTn 6putaHcbky MOBHY kapTuHy ciTy XVIII — XXI cT.,
3aCTOCOBYIOUM MNIHIBOKYIbTYPOSOriyHi Ta €THOMIHIBICTUYHI PO3BIAKW, TAKOX PO3rnagaceTbCcsa TpaHchopMaLis Mo
BHOI KapTWHWM CBIiTy B KOHTEKCTi aHanidy mogudikauii ceMaHTW4HOI CTPYKTypu IekceMu marriage Ha
nekcukorpadiyHomy matepiani bputaHii ocTaHHIX 4oTMpPLOX cToniTh. CXxemaTW4HO nodaHo y BUIMsAi Tabnuui
AediHiuii gocnimKyBaHOT nekcemy MoBoto opuriHany. Npoaykuis nekcukorpadiyHOro pemecna posrnsagaeTbes
SIK CKapOHWLSA KynbTypHOi Ta iCTOpMYHOI nam’siTi Hapody. CemaHTU4YHa CTpyKTypa CrioBa BUCBITIIOETBCS B
TICHOMY B32€MO3B’A3Ky i3 aKCiONOrYHO0 iEpapxi€lo MeHTarnbHOI MOAENi CBITY.

Knio4yoBi cnoBa: niHrBOKynbTYpOOris, MOBHa KapTUHa CBiTy, CEMaHTU4YHa CTPYKTypa CroBa, JIeKCU4He
3Ha4YeHHs cnosa, AediHilisa, nekcema, cemema, cema.

Matuaw WU. M. CTpykTypHO-nekcukorpaduuckme MoAaynsLuum neKkcembl «marriage» B OpuTaHCKOMW
A3LIKOBOW KapTUHe Mupa. B ctatbe OCylecTBNATLCA NOMblITKa CMOAENMPOBaTb OPUTAHCKYIO HA3bIKOBYHO
kapTuHy mupa XVIII — XXI BekoB C NpMMEHEHUEM JMHIOBYKYMbTYPONOrMYECKUX N STHOMMHIBUCTUYECKNX
M3bICKaHUW, TaKkKe paccmaTpvBaeTcs TpaHcOopMauus SA3bIKOBOM KapTUHbI MMpa B KOHTEKCTE aHanusa
MoAMMKaLMI CEMaHTUYECKON CTPYKTYpbl NEKCEMbl marriage Ha nekcukorpaduyeckom matepuane bputanun
nocrnegHux YeTblpéx BekoB. CxemaTnyeckv nogaHo B dopme Tabnuubl AedUHMLMM aHanu3npyemon neKkcembl
Ha A3blke opurMHana. Jlekcukorpadpmyeckoe pemecrno paccMaTpyMBaeTcs Kak Knagesb KynbTypHOM U
nctopuyeckor namatum Hapoga. CemaHTuuYeckass CTPyKTypa CroBa MpeacTaBreHa B TECHOW B3avMOCBA3N C
aKCMOMOrM4YeCcKon nepapxuen MeHTanbHon Mogenu Mupa.

KnioyeBble crnoBa: NMUHIBOKYNbTYPOSOrus, A3blkoBas KapTUHa MMpa, CeMaHTMYecKasa CTPYKTypa CrioBa,
neKcuyeckoe 3HayeHue cnoBa, AedpmHNLMA, NeKcema, cemema, cema.

Matiyash |. Structural and lexicographic modulations of the lexeme marriage in the British linguistic
world image. The article presents the attempt to model the British linguistic world image of XVIII — XXI
centuries applying ethnolingustic and linguistic-cultural surveys. The paper considers the transformation of the
linguistic view of the world in the context of the analysis of the semantic structure modification of the lexeme
marriage using the lexicographical sources of Britain during the last four centuries. The definitions of the lexeme
under study are schematically given in the chart in the original language. Using the systemic lexicographical
analysis of the linguistic view of the world the attempt is made to connect national cultural features of the
English language with social ethnic peculiarities of the native speakers. The point of view at the lexicographical
products as the treasury of cultural and historical memory of the nation is given. The semantic structure of the
word is considered through the tight connection with the hierarchy of ideas in the mental world model.
Keywords: linguistic culturology, linguistic world image, semantic structure of the world, definition,
lexical meaning, lexeme, sememe, seme.

OCTaHHIX  JECSATHJITh  JIHTBICTIB CTPYKTYPHO-CEMaHTHU4HI 3MiHH JIeKceMu marriage ta ii

0COONMBO IIKABIATh IMHTAaHHS POJIi MOBH Yy Ii3HAHHI
CBITy, B33a€MO3B’S3Ky MOBH 1 KYIBTYpPH, MOBH i
MUCJIEHHsI, NPHUPOAM MOBHOI KAapTHHHM CBITY TOIIO.
HaykoBuMM  po3BiKaMu  IPOIOHYETHCS  HEMAJO
BapiaHTIB BUPILICHHS IUX NpoOJieM, aje yHiBepcalbHa
JHI'BOKYJITYPOJIOTIYHA KOHIEMIisl IOKK HE CTBOpPEHA
. Ciix 3a3Ha4MTH, MO Yy 3B 53Ky 3 PO3BHUTKOM HOBHUX
TEHJEHII 3 SBHUINCH HOBI CKEpPYBaHHS JIiHTBICTHKH:
€THOKYJIbTYPHUX CKJIaJIOBUX MOBH, MOBHO{
0CcOOHMCTOCTI, MOBHHX CTEPEOTHIIIB, BEAYTHCS TUCKYCIil
II0JI0 PO3MEXYBAaHHS MOBHOI Ta KOHIENTYaJbHOI
KapTHH CBITY Ta OaraTto iH. B 3amponoHoBaHiii craTTi
3OiMCHIOETBCS  cmpo0a  BIACTEXKUTH — PO3BUTOK
OpHuTaHCHKOT MOBHOI KapTHHH CBITY, OIIMPAIOYHCh Ha

EKCILTIKAIlis Ha JeKCUKOTpadiIHOMY MaTepiari.
Butoku HOBO{ JHTBOKYJIBTYPOJIOTI4HOT
TNapaIUrMy CATalTh HaykoBoi cnammuam M. Teprepa
ta B. don 'ymbonpara. ¥ «Tpakrari mpo moxXoKeHHs
MoBm» (1770) I'epmep mnoB’s3aB MOBY, KYyJIBTYpY,
CYCHIJIbCTBO 1 HallloHaJbHUII Iyx. MoBa 3a CBOIM
MOXO/IKEHHSAM 3B’s13aHa 3 KYJIBTYpPOIO i
BIIOCKOHAJTIOETHCST Pa3oM i3 cycmiabcTBOM. Dinmocod
BIOEBHEHMM, 1[0 B KOXXHIM HAIllOHAJBHIA MOBI

«BTHCHYTHIl ~ pO3yM JaHOrOo Hapoxy 1  HOro
xapaktep» [4:233]. LT JYMKH MPOJIOBIKHB
B. ¢pon I'ymOonbar, sknit BOawae y MOBI «ayx

Hapoxay» [4:147]. Bix BBaxaB, 110 3 KOXHOK HOBOIO
MOBOI0O MH JIOJTY4a€EMOCS 10 HOBOI CHCTEMH JIyMOK i
BiquyTTiB [5:312]; MoBa 3aBxkam BTUTOE B cO0i



CBOEPIAHICTh IIJIOr0 Hapoxy [5:349]; 3 momomororo
MOBM MOXKHA NPOHUKHYTH y HaWBHII 1 HaWriamoOmi
ctepn, y BCIo OaraToMaHiTHICTH CBITY [4:6]. Cxoxoi
IyMKU A0TpuMYytoThes P.A. bynaros, sxuil BBaXxas, 110
Oynp-siKa HalllOHaJlbHa MOBa — L€ HE JIMIIE OKpeMma
cucTeMa II03HaYeHb, ale 1 pe3yabTaT CBOEPITHOTO
BiOOpaXKeHHs BCi€l MiSUTBHOCTI JIFONEH, SKi TOBOPATH
JIAHOKO HaIliOHAIBEHOI MOBOIO [7:70].

«MoBa € YMOBOIO 1 TIPOAYKTOM IIFOACHKOI
KyJIBTYpU» — Taka MOYaTKOBa Te3a
JHTBOKYIbTypo3HaBuoi kouuemniii [.O. Bunokypa [2].
MoBa B SIKOCTI HEPEkKHUTKY 3[4aTHa 30€perTH Ciinu
eTamiB KyJbTypHOTO pO3BHTKY. MoBa— OJMH 3
MPOJXYKTIB JYXOBHOI TBOPYOCTI JaHOTO KYyJIBTYPHO-
ICTOPUYHOTO KOJIEKTHBY — HapoJlly — CTOITh B OJJHOMY
psiny 3 MICEMHICTIO, HAYKOI0, MHCTELITBOM, JIEPIKaBOIO,
MIPaBOM, MOpAJUIIO, aJie MPU LBOMY 3aiiMae ocoOimBe
MiCIle, OCKUIKHA BOHA OJTHOYACHO CKIJIATa€ MePeayMOBY
yCiX IHIMX KyJIbTYPHHX YTBOpeHb. MOBa — HE JHIIE
JI3epKaNio icTopil Hapody, aje i yacTWHa IIi€i icTopii,
omHe 13 TBOpiHB HapomHoi TBopYocTi. Cyto
JIHTBICTUYHE MHUTAHHS TPO XapakTep 1 NPUYHHU
MOBHOI'O T'€HE3UCY MOXKEe OYTH BHpIIIEHE TIIBKU 3
ypaxyBaHHSIM JJaHUX KyJbTYypHOI icTOpii Hapoy.

TakyuM 4YMHOM, TOBOPMMO IIPO HAIlOHAJBbHY
cneuudiky MHUCICHHS 1 HaliOHANbHY KYNIbTYpY, SIKi
3HAaXOMSITh BIJOOpaKEHHS B CTHIYHIA MOBI depe3
¢dopmyBanHs MoBHOI kaptuHu cBity (MKC) -
«cy0’€KTHBHO-00  €EKTHBHOTO o0pa3y  peaJbHOTO
cBity». MKC He nmumie BiIKpuBae AOCTYH IO ITi3HAHHS
OCOONMBOCTEH HAIIOHATHHOTO CBITOOAYEHHS OKpPEMOl
JMHTBOKYJIBTYPHOI CIINBHOTH, ajle H aKyMyloe i
KynbTypHe HamOanHs [1:338].

0. . AmpecsH BBaxaB, OO0 y KapTHHI CBIiTy
BiIOMTI HAIBHI YsBJEHHS NP0 BHYTPILIHIH CBIT
JIIOJIMHM, B HIH KOHAEHCYETBHCSI NOCBIN IHTPOCHIEKIIT

MOKOJIiHb, BOHAa  BiloOpakac OKpeMHH  crocih
CIPUAHSATTS Ta oprasizartii ceity [10:55].
OCHOBOTIOIOKHHUK JIroOmiHCBKOT IITKOJIH

eTHoNiHrBicTuKU €. BapT™incekuii Tpaktye MKC sk
iHTEepHpeTanito  JificHOCTI 3aco0aMH  MOBH, IO
OXOIUTIOE BCHO OaraTOMipHICTP TOTISAINIB Ha CBIT,
moauHy, pedi i moxii. Bin yrounroe, mo MKC He €
I3EpPKAlbHUM  BiZOOpakeHHS 9H  «()OTO3HIMKOM
peampHOCTI, a 1 IHTepmpeTamielo, Ccy0 €KTHBHUM
noptperoM [11:266]. BapTMiHChbKHiT HAMATAETHCS AaTH
BIJINIOBiJIb HA MUTAHHS, KU MOBHHUI Matepial MOxe
cTaTH OCHOBOW omucy (pexonctpykiii) MKC. s
HBOTO TakKMM MaTepiaJioM CIYTy€e JeKCUYHHHA CKIaja
moBu. Jlekcuka 3a €. bapTMiHCBKMM  BHCTyMae
XapakTepHUM <«IHBEHTapeM KYJIbTYpPH», IKUBHM i
MUHAMIYHUM, SKUH IOCTIHHO 30aradyeTbCcsi HOBHMH
OJIMHUISIMU; BOHA € CBOEPIIHNM celcMorpadoM, KUt
¢ikcye cTaH pO3BHTKY CYyCIUIBCTBA, IMBiNi3amii 1
kynsTypu [11:269-270].

HaijinoBHinie 1 HaWTOYHIIIE JIEKCHYHMH CKJIaAL
MOBH BiJJOOpaK€HWH y CIIOBHHKaX. 3a3HAuMMO, IO
cnoBHuk y po3yminai E. Cemipa me — m3epkaio
KyJNbTypH, SIK€ 3HaYHOIO Mipo0 BigoOpakae piBeHb ii

po3BUTKY. CIIOBHUK Yy CTOCYHKY 0 3MICTOBOI CTOPOHHU
MOBH 3aBXK/IW BHCTYNA€ Yy BHIJISAI HaOOpY CHMBOIIIB,
SAKi  BimoOpakaloTh KyJNbTypHHA (OH OKpeMoro
cycminscTa [9:276]. 3MiHu B JIEKCHIIi
00yMOBIIOIOTECS PI3HUM TNPUYUHAMH, OUTBIIICTH i3
SKAX MAalOTh KYJNbTYpHHHM XapakTep 1 3alexaTh Bif
ictopii camoi KymbTypH: «Jlekcnka — qyxe UyTIMBHN
MOKAa3HUK KyIBTYpH HAapoIy, 1 3MiHa 3HA4YeHb, BTpaTa
CTapHX CJIB, CTBOPEHHs 200 3aM03W4YEeHHS HOBHX — yce
1€ 3aJISKHUTh BiJl iCTOPil camoi KynpTypu» [9:242-243].
TakuM 4YMHOM, KOXXHa HOBa KyJIbTypHa eroxa
MPUHOCHTH 3 COO0I0 XBUIIIO JIEKCHYHUX, CEMAaHTUYHHX,
MOHATIHHMX 3MiH Ta 3alo3W4YeHb. baraTtuii CIIOBHUK,
BBaxae Cemip, CIyXUTb HAJAIHHUM IOKa3HHKOM
JTABHOCTI TUX 9H {HIINUX KyJIbTypHUX KOMIUIEKCIB.
3rigao i3 O. O. CeniBaHOBOIO OJAHUM i3 HAIPSMIB
OINCY MOBHOI KapTHHH CBITY €  CHCTEMHO-
JeKCUKOTpadidHi AOCHIIKEHHS HAIllOHATbHO-HAIBHUX
Momeneit  cBity [8:442]. 1 cmpaBmi, JAWHaMika
CIOBHUKOBHX JediHimid gyke BIalo BigOuWBae
EBOJIIOLII0  MOBHOi  KapTHHU  CBITY,  OCKUIbKH
TIAyMauyHUil CIOBHHK € OJHHM 13 OCHOBHHX 3aco0iB
OIUCY JIEKCUYHOI CUCTEMH MOBH, a HaBe/IeHI Y HhOMY
UTIOCTpaTUBHI ~ MaTepiaiu  BiAOMBAaIOTh  aKTHUBHI
MPOIIECH Y JIKCHIII, 1110, B CBOIO YEPry, BiIOOpaKaroTh
eTHOKYJBTYPHI 3MiHH comiymy. CIiJ 3ayBa)KHTH, IO
CIIOBHHKH, SIK KOJICKCH 3HaHb, HaOYBarOTh BAXKIUBOI
comianbHOT QyHKIIIT. BOHU € He nuile HaBYaTEHUMH YU
HAayKOBUMH 3aco0aMu, aje i BHKOHYIOTH (YHKIIiIO
KyJbTYPHOTO  PO3BUTKY Hapoay, pEIpe3eHTYIOTh
TMOWHY 3HAaHHA CBITY Ta MOBH. Came Jexcukorpadis
CIpHs€e O3HAHOMIICHHIO 3 IHIIMMH KyJbTypamu,
CBITOOQYEHHSIMU Ta CBITOCTIPHUHATTSIMH.

Takum uyunoMm, wmozaenb MKC 3  pmomomororo
CIIOBHUKOBUX Je(diHilii Moxe OyTu BimoOpaxeHa y
dopmi Tabmuii. Tabmums 9u MaTpUIls, SK 3aci0
MO/ICTIFOBAHHS, JIO3BOJIIE B MEXax OXOIUIIOBAHOTO
NPOCTOPY YSABUTH CKJajHe, 0araToIsIaHOBE MOBHE
SIBUIIE — CEMAaHTUYHY CTPYKTYpY CJIOBa 30KpeMa, abo
JIEKCHUKO-CEMaHTHYHY cUCTEMY SIK miyicHe
yTBOpeHHs [6:66].

YV 3anpomnoHOBaHIN PO3BII 3AIHICHIOETCS CIIpoda
BIJICTEXKHTH PO3BUTOK 1 CTAHOBJICHHS CEMaHTUYHOT
CTPYKTYpH  JICKCEMH marriage B cucremi
MOBOMHUCIICHHSI OPUTAHI[IB y KOHTEKCTi eBOJIOLIT 1T
JIEKCUMYHOTO 3HadeHHs, ToOTo ii wmicie B MKC,
OCKUJIBKM TpaHC(OpMallisi CEMaHTHUYHOI CTPYKTYpH
CJIOBa HEPO3PHBHO IIOB’s3aHa 13 3MiHAMHU Yy COLiyMi.
Taxum YHHOM, JOCTi JPKSHHS CEeMaHTHYHUX
Momudikamiii BimoOpakae 3MIHH JOCIHIKYBaHOTO
JIHT'BOKYJIBTYPHOTO IIPOCTOPY.

PosrasiHeMo JMHaMiKy JIEKCHYHOTO — 3HA4YEHHS
cioBa marriage y OpuTaHChbKii MOBHIi KapTHHi CBiTY.
l'onoBHUM MatepialoM aHali3y ClIyryBajdd HacTyIHI
Tiymauni crnosuuku: A Dictionary of The English
Language in which the Words are deduced from their
Originals, explained in their Different Meanings (1768,
1792), A Dictionary of The English Language (1828),
A New English Dictionary on Historical Principles Vol.
VI. =M — N (1906), Oxford English Dictionary Online.



Hedinimii mocmimKyBaHO JIEKCEMH NPEACTaBICHI Y

TaOJIMIAX:

MARRIAGE

1768 1792, 1828

1906 2000s

the act of uniting a

life life

the act of uniting a
man and a woman for | man and a woman for | being a husband or(of a man and a

the condition of the formal union
wife: the relation | woman. typically as
between married | recognized by law. by
persons: spousehood. | which they become
“twedlock husband and wife

union

state of perpetual

entrance into | ,/ (in some
wedlock: the action.| jurisdictions) a union
or an act. of marrving- | between partners of
the ceremony ’ or | the same sex
procedure by which
two persons are made
husband and wife; a
wedding

a combination or
mixture of elements

fig. intimate union

obs. hist. maritage

obs. dowry

cards. in certain

games. e.g. bezique.
the declaration of a
king and queen of the
same suit

IIpu moBepxHEBOMY po3risami OediHIimid y
CJIOBHUKAaX DI3HMX MEpIOZiB OYEBUIHMM CTa€ TE, IO
CJIOBO marriage Ha0yJn0 HOBHUX CEMaHTHUYHUX
KOMIIOHEHTIB Ta BTpaTwio icHyroui. BBaxaemo, 1o
3MIHM B JIEKCHIl CIPHUYMHSIOTHCSA Pi3HOMaHITHUMHU
NpUYMHAMY, OUIBIIICTh 3 SKUX MAa€ KyJIbTYpHUH
xapakrep. MoBa, icTopis 1 KyJbTypa HEpO3pHBHI, 1
TOMY IIOBMHHI BHMBYATHCS KOMIUIeKCHO. KoHKpeTHa
MOBa SK IHAWBigyaJdbHE 1 HEMOBTOPHE 1CTOPHYHE
SIBUIIIEC HAJCKHUTH OKPEMill KyJIBTYpHil CHCTEMI, a TOMY
BOHA MYCHUTh BHBYATHUCS y BCIH IOBHOTI CBOiX
JKUTTEBUX TIPOSIBIB, CTOCYHKIB 1 3B’s3KiB. Tomy,
nepeiaeMo 0e3nocepesiHbo 10 PO3IIILY CIOBHUKOBHX
nediHimiii 3 METO  BUSBICHHS  KYJIBTYPHOTO
KOMITOHEHTY 3HAUYEeHHSI.

VY nepuioMy CIOBHHUKY JIeKCeMa, 1110 aHali3yeThCs,
Mae JiMIIe OJHe 3Ha4yeHHs. Take JK 3HAa4YeHH:
30epiraeTbes 1 y JBOX HACTYIHHX CJIOBHHKaX, a y XX
cT. 0AUMMO 3HAYHE PO3LIMPEHHS 1 MOSBY HOBUX CEM.
Axmo y XVII- XIX cr. mumo6 TpaktyBaBcs SK
CHIJIbHE KUTTA YOJIOBiKa Ta JKIHKM 0€3 MOCHIJIaHHS Ha
MEBHY LIEPKOBHY UM 3aKOHY NPOLEYpPY, TO Ha MOYATKY
MHHYJIOTO CTOJITTS JlaHa ceMeMa OTPHMY€E HOBY CeMy
‘3akoHHMK’. TakuM YHHOM BBaXKaeMo, IO IO
TOJIOBHUX O3HAK MUTIO0Y Il OpPUTAHIIIB JH0/a1achk HOro
Y3aKOHEHICTh 1 O(DIiliifHICTh, KpPIM TOTO, HIepeOyBatoun
y TakMX CTOCYHKax Iapa OTPUMYE HOBHH Ui HHUX
CTAaTyC 4YOJIOBIKa Ta IPYKUHH abo moapyxoks. TyT
YiTKO BHIHO BiOWTOK €BOIIOII] 3BMYAIB 1 KyIBTYpHU Y
PO3BUTKY 3HAYECHHS JOCIiPKYBaHOT JIEKCEMHU.

OcobnuBoi yBaruM, Ha Hamy AYMKY, 3acCIyrOBYE
npyra nosuuis cioHukiB A Dictionary of The English
Language in which the Words are deduced from their
Originals, explained in their Different Meanings
(1792) ta A Dictionary of The English Language

(1828). Tyt nexcema mMmarriage po3risiacThes SIK
MEpMaHCHTHUH COI03 YOJIOBIKA Ta XKIHKH, SIK TAKHH, IO
TpUBae BiYHO. Xodya III ceMeMa He IpeJCTaBlieHa Y
IHIIUX CJIIOBHUKAX, ajic )KOJHE 13 TOCTIKYBaHUX HAMHU
TIyMadeHb JeKCeMH Marriage He BKa3zye Ha CTPOK YU
TpuBanicTh 1HUTO6Y. MIMOBipHO, CycmimbHi 3MiHM i
PO3BUTOK HIBENIOBAIM BAXJIMUBICTh JIOBTOBIYHOCTI
TaKOT0 COI03Y 1 aKLEHT Ha MEPMaHEHTHOCTI IIOCTYIIOBO
ociyad, IO CIHOCTEpiraeMo dYepe3 BTpaTy CeMH
‘IepMaHCHTHICTB .

Cnosuuk A New English Dictionary on Historical
Principles Vol. VI — M- N (1906) nogae nekcemy
marriage  TakoX SK ILEPEMOHII0  OIpPYXKEHHS,
MpoIeypy BXOKCHHA y ToApyxkHii cran. Y ODO
Take TIyMadeHHS BIICYTHE, HaTOMICTh
BUKOPHUCTOBYEThCsl Jiekcema wedding (Becimis). B
bOMY BHUIIaJKy BTpaTa JaHOl CEeMeMH 1 CeMH
‘HepeMOHIsi” CBITYUTH MPO 3BY)KEHHS 3HAUCHHS 1 MOXKeE
BKa3yBaTH Ha CIPUHHATTS UUIIOO0Y SK OCOOJIHBOTO
CTaHy, a He MIeBHOI BUKOHYBAHOI MPOIEAYPH.

Okpemi sikocTi 1100y OpHUTaHIi NEPEeHOCATH 1 Ha
IHIII pedi Ta sIBHIIA. NneTses PO TO3UINI0 Tix
HOMepoM Tpu y cioBHuKax XX-XXI cT., ne paHa
JIeKCeMa PO3IIIAAAETECS Y THEPEHOCHOMY 3HA4eHHI 1
BKazye Ha MIIHUH 3B’A30K €JIEMEHTIB, Ha IXHIO
Hepo3puBHY  KomOiHamiro. Ile  miaTBepKyeThCS
HACTYITHUMU npuKiIagamu: Her music is a marriage of
funk, jazz, and hip hop [16]; In which of the cases do
you consider the marriage of verse and tune to have
been most successful? He considered the convenience
of making a marriage between those rivers [12]. B
MepIIuX JBOX TNPHUKIALAX HAETbCA MPO CHIB3BYHHUS
KOMITOHEHTIB, B JIpyroMy — IIpo 00’€JHaHHS MIPEAMETIB
B oauH. TyrT 0aunMo, NIO BUKOHYETHCS OCHOBHA
¢ynkuis nutody, xod 1 MeTadOpUYHO, — TOEAHAHHS
YaCTHH B OJHE IIijJie. A 11 MOXKE€ CBIIYUTH IIPO Te, IO



OpUTAHI PO3TIIAAAIOTH LUTIO0 HE JUIIC SK CIIBXKHTTS
YM  CHIBICHYBaHHS, aje W AK TapMOHIMHMI
37aroKeHni  coro3. Cromm X MOXHA BigHECTH 1
OCTaHHIO CEMEMY THX JK€ CJIOBHHKIB, SIKa IUTIOOOM
Ha3uBae KOMOIHAIIO KOPOJSA 1 JaMH y KapTAPCHKHUX
irpax, HaleBHO, 3a AaHAJIOTI€I0 13 YOJOBIKOM Ta
IPYKUHOIO.

IlikaBum € gerBepre 3HaueHHs y A New English
Dictionary on Historical Principles Vol. VI. — M - N
(1906). Tyt, Ha Hamy OYMKY, YiTKO IIPOCTEKYETHCS
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHA CKJIaJi0Ba CJIOBHHKA. AJe 11100
OTpUMaTH TOBHillEe TOSICHEHHS Tpeba 3BEPHYTUCH 3a
MOCHJIAHHSAM 70 IHIIOi CJIOBHHMKOBOI CTAaTTI IBOTO XK
JIeKCUKOrpa(iuHOrO JOBIJAHUKA. 3BiACH Mi3HAEMOCH,
110 JieKceMa marriage Moxe BXXKHUBATHCH i K ICTOPH3M,
BKa3yIOUM Ha CyMy TIpoIiei, Ky HeoOximHo Oymo
3amratuTH  (Qeomamy  (Kopomro,  JOpmy), — mo0
OIPYXUTHCh. B naHOMY BUIaAKy YiTKe MOSCHEHHS €
BaXIJIMBUM [UII PO3YMIHHSA 1 BIPHOTO TEpeKIamy
MEBHUX ICTOPHYHUX TEKCTIB, TakKOX M 0ci0, 1o
BHBYAIOTh AHTIMIACBKY MOBY. Cloam X BITHOCHMO i
I’ SATY MO3MUIIIF0 TOTO XK CIIOBHUKA, 3TiIHO K01 marriage
€ 3acTapiIMM BapiaHTOM JUIs MO3HAYCHHs mocary abo
BUKYIly 3a HapeyeHy. bauummo, mo i3 3MiHOO
CYCHIUJIHOTO JIaly Ta 3 ICTOPUYHMM PO3BUTKOM TaKe
TIIyMau€HHsI 3aCTapijio i BXKe HE BUKOPUCTOBYETHCS, a
e, B CBOIO uepry, MiIKPECNIIOE MOCTYNAT, 110 MOBa
BiJI3EPKAIIOE yCi 3MIHHU B KUTTI CYCIILIBCTBA.

Oco0nMBO BapTHM yBark € TIYMadyeHHA MifJ
HOMepoM JiBa y cydacHomy cioBHuky Oxford English
Dictionary Online. Tyt 3amicte TpaguiiiiHOTO
CHPUHHATTA OUTIO0Y SIK TIO€THAHHS YOJIOBIKA 1 XKIHKH B
HNOAPYXOKS WAETBCS PO OJHOCTATEBI COMO3M, i3
YTOYHEHHSIM, 1[0 TaKe TPAaKTYBaHHS NPHUCYTHE JuuLe 6
OKpemux npasosux cucmemax. 1 AiCHO, ChOTOIHI Ha
3aKOHOJABUOMY PpIiBHI MMOMiOHI 1LIFOOKM  OdiliiiHO
BHM3HaHI y Omm3pko 13 kpaiHax, me 3 Aecarok KpaiH
PO3TILIAIOTH MOXKJIMBICT Jieraiizariii nux 3B’ s3kiB. 1e
CBIUMTH TPO Te, MIO CIOBHHUK HE 3HAXOAUTHCS
OCTOPOHb BXKJIMBHX CYCHIIBHUX NPOLECIiB, HABIAKH,
CIIOBHUKOBA CTATTS Ma€ HaMeTi MOJaTH HaiOiIpII
aJIecKBaTHE TJIyMayeHHS JIGKCEMH, IO BiANOBimae sK

AHani3 CJIOBHMKOBHX CTaTeil Ja€ MOXIUBICTh
3pOOUTH BUCHOBOK, 110 JIeKceMa Marriage ckiamaeTbest
13 TakMX CeM °‘MO€QHaHHA , ‘BIYHMK , ‘3aKOHHHIH’,
‘MOApPYXOKS’, ‘OTHOCTAaTeBHil’, ‘KOMOiHamis’, ‘Tpomi’.
BaxnmBo, mo cema ‘coro3’ UM ‘TO€THAHHA B i€papXii
CeM aHaJi30BaHOI JIEKCEMH YTPUMYIOTHCS Ha TIO3HUIIi1
apxicemu mporsrom  XVIII-  XXI cr. o
IudepeHIifHNX ceM BiTHOCHMO ‘BiYHMIA’, ‘3aKOHHUIL’,
‘MONPYXOKSI’, a J0 MOTEHIIHHUX — ‘OHOCTATEeBUM’,
‘komOiHarris’, ‘rpomri’. OcoOJMBOI yBaru 3aciayroBye
TOM (akKT, M0 3HAYCHHS JIEKCeMH Marriage mpoinuio
JOBIMH WUIAX 3MIH: CHEpINy CIOCTEPIraeMo Ipolec
pO3LIMpEHHS 1 HamapyBaHHS HOBHX CEMaHTHYHHUX
KOMITOHEHTIB, @ TIOTIM 3BYXXCHHS 1 BTpary IEBHHX
(hYHKIIOHATPHUX 3aCTOCYBaHb. PO3KIIaleHHS JEKCEMHU
Ha CeMH Ta iX iepapxiyHe BHOPSIIKYBaHHS BJIAJIO
MiATBEPIKYIOTh Te3y MpPO i€papXidHICTh JFOACHKHIX
3HaHb. Tak, poOOMMO BUCHOBOK, 1[0 CEMAHTHYHA IIIKaJa
BHCTYIIA€ Y POJi BioOpaskeHHSI y CBIIOMOCTiI HOCIIB
MOBH PI3HOMaHITHHX PUC AEHOTaTa Ta HOro 3B’S3KY i3
IHIIUMKA  O00’€KTaMW Ta SBHIIAMHU JificHOCTI. A
CIIOBHUKOBI TIIyMa4eHHs BUCTYMAIOTh
BIOPSJKOBaHUMH 1 CTPYKTYPOBAaHUMH 3HaHHIMH
JIOJUHUA TPO CBIT, O(QOPMIICHUMH Yy CBOEpITHUI
KOJIEKC — CIIOBHUK.

[HTepnpeTyroun Ha CIOBHHUK K KOAEKC JIEKCHIHHUX
3HAa4eHb, SAK ‘3HIMOK’ IKHUTTSA JIOACH Yy TIeBHY
ICTOPHYHY €I0Xy, pO3CTaBHBIIM IIi ‘“‘3HIMKH~ 'y
XPOHOJIOTIYHOMY TOPSAKY 1 MOPIBHABIIN iX, 0adnMo,
10 BOHM BiATBOPIOIOTH AWHAMIKY CBITOTJISLY Hapomy,
HOro  CBITOCTIIPHMHATTS 1 MEHTaJbHICTB, TOOTO
$hopMyIOTh MOBHY KapTHHY CBITY. CJI0Ba 3MiHIOIOThCH,
MepETBOPIOIOTHCS, HAOYBalOTh HOBUX 3HA4YCHb, BOHU
CTAalOTh HOCISIMM CMHCIIB 1 TpajMuiil, BMILIYIOTH
3HaHHSA 1 JIOCATHEHHS JIIOJCHKOI CINBHOTH. Takum
YUMHOM €BOJIOISl  PO3MNIAHYTOI JeKceMH Ta il
CEeMaHTUYHOI CTPYKTYpH Yy KOHTEKCTI JUHAMIKH
OpuTaHCHKOT MOBHOI KapTHHH CBITY IIOKa3ye, IO il
TpaHchopMalliss BiOMBAaE JHTBOKYIBTYPHI 3MiHH,
T00TO MOAM(piKamii He JHIIe JeKCHYHUX OJWHUID, a U
KYJIBTYpHOTO JKUTTSA cOIiymy. JleTepMiHyIOTh Taki
JEeKCUKOTpagiyHi MOAYILLIi 3MIHM Y CYCIUIBHO-

CTaHy pO3BUTKY COIliyMy, TaK 1 MOBH, SKOIO MOJITUYHOMY Ta KYyJbTYPHOMY JKUTTI bpwuraHii,
KOPHCTYIOThCS YWICHH Ii€T CIIBHOTH. icTopuuHi NoAii K B caMiil KpaiHi, Tak i 3a 11 Mexamu,
CBITOBI CyCHUIBHI PYXH, TOIIO.
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